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There are four approaches to entering diacritics into an index file:


1. Using the original ASCII codes. Cindex, Sky, and Macrex can all insert ASCII codes. Unfortunately, the ASCII codes only cover Western diacritics and do not include non-standard/non-Western diacritics. So that is a severe limitation.

2. Due to the ASCII codes limitations--some presses will provide an indexer with their internal substitution codes for those non-standard diacritics. 

But many presses do not have such a list and in that case the indexer can create their own and then provide the editor with a list. Cindex, Sky, and Macrex will all allow an indexer to create and insert their own substitution codes for diacritics.

Creating your own substitution list is a feasible solution but is still a bit awkward and certainly isn't as "smooth" as simply providing the correct coding in the index. This is particularly a problem for projects which have lots of diacritics and not just a few here and there. 


3. Cindex and Sky allow the indexer to use the Windows symbol or character map and insert the diacritic that way. The problem with that is that the diacritic is dependent on the font type used (i.e. Arial or Times New Roman for example) and this may or may not (and probably not) be the font that the compositor is using for the book. .For example, if you look at the character map in Sky you can see that it changes dependent on the font type. And books are not printed using Times New Roman so coding selected for that font may very well not be compatible to what the comp will using for the book file.

So, while the diacritic may look correct on the screen to the editor it may actually be an incorrect coding and the compositor will have to make the corrections. And since comps these days can work miracles they may or may not even let the editor know that the diacritics were a problem. So not receiving negative feedback isn't a guarantee that the codes used haven't caused problems.

Again, this isn't a perfect solution because of the possibility of mismatched coding.

4. On the other hand, the Unicode system currently provides the most universal diacritic coding. You can insert these codes for diacritics through substitution tables (similar to what I described in the No. 2 solution) except that these are will be readily recognized and accepted by any compositor and will not be incompatible to whatever font the compositor may be using for the book.

Macrex has these substitution tables built-in and in the new Version 8 they show up on the screen as the diacritic because the coding is hidden. In previous Macrex versions the substitution table inserted will show but in the .rtf or .doc file sent to the editor the diacritic will not only look correct on the screen but the coding will also be correct and can be easily used by the compositor.

To provide you with an example:

Ruhráh, John would be inserted like this in Macrex:

Ruhra{[']}h, John the substitution table is a['] (the curly brackets are used in Macrex to hide which is way they are included in the substitution table when using Macrex).

I selected this example because this particular name had a coding error show up in the PDF I was sent by the client. This name, in the text, was written as:

RuhraUh --and this was due the an incorrect coding being used in the PDF. We've all seen this kind of error in PDFs before and, if you've ever wondered exactly what they are--they are cases where the incorrect diacritic coding (usually a typo of some kind) has been accidentally inserted into the PDF file so the diacritic doesn't come out correctly.

Sky also includes Unicode substitution tables though Cindex at this time does not. There are plans to eventually include Unicode substitution tables in Cindex.

